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Eigenschaften
1 Leistungsfähige Desodorierung

Beseitigt Gerüche durch eine leistungsfähige Desodorierung.

2 Abbau von Formaldehyd
Schneller Abbau von Formaldehyd und anderer, häufig 
vorkommender Moleküle, durch die hohe Zersetzungsleistung des 
Streamers. 
(Bei dem vom Streamer erzeugten Geräusch handelt es sich um 
keinen Fehler)

3 Vernichten von Viren und Pollen
Die Energie der Streamerentladung verbessert die 
Leistungsfähigkeit des fotokatalytischen Titan-Apatit-Filters. Pollen, 
Schimmel und Hausmilben werden entfernt.

4 Was bedeutet Streamer-Entladung?
Mit dieser Einrichtung werden schnelle, oxydative Elektronen 
erzeugt, die Gerüche und Gase im Luftreiniger aufspalten.
(Da die Elektronen nicht aus dem Gehäuse austreten, stellen Sie 
keine Gefahr dar.)

Zubehör
Überprüfen Sie, dass die Zubehörteile in Ordnung sind.

Tips für die richtige 
Anwendung

• Wählen Sie einen Platz an dem die Luft durch den Raum zirkuliert.
• Die Luft wird leicht nach rechts geblasen.
• Wenn Sie Hausstaub beseitigen möchten, ist das niedrige 

Aufstellen des Luftreinigers sehr wirksam. Wenn Sie 
Zigarettenrauch beseitigen möchten, ist das hoch gelegene 
Aufstellen des Luftreinigers sehr wirksam.

• Durch den Aufbau des Luftreinigers gegenüber der Klimaanlage 
wird die Luftzirkulation verbessert.
(Siehe unten stehende Darstellung)
• Bei Klimatisierung des Raums werden Schwankungen der 

Lufttemperatur kontrolliert und gleichzeitig wird die Luft gereinigt.
• Wählen Sie bitte diese Einstellung, damit die Luft im gesamten 

Innenraum verteilt wird.
• Stellen Sie ihn auf eine feste Unterlage, damit die Beine sicher 

stehen. Anderenfalls kann es zu Vibrationen der Haupteinheit 
kommen.

Technische Daten

Plissierter Filter 
(7 Elemente)

Bio-Antikörperfilter 
(1 Element)

Drahtlose 
Fernbedienung 
(Knopfzellenbatterie 
vom Typ CR2025 im 
Lieferumfang 
enthalten)

1 Element befindet sich auf 
der Rückseite des Gehäuses 
und 6 Ersatzelemente zum 
Austausch im Filtergehäuse.

Modell MC707VM-S, MC707VM-W
Stromversorgung 1ø220-240/220-230V  50/60Hz

Außenabmessungen 533×425×213
Leistungsaufnahme (W) 55/55 (Turbo)

Luftstrom (m3/h) HH: Turbo 420/420
H : Stark Drehzahl 285/285
M : Standard Drehzahl 180/180
L :Schwach Drehzahl 120/120
LL : Flüsterbetrieb Drehzahl 60/60

Geeignete Raumgröße – 48m2

Gewicht 8,7

Luftrichtung
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Sicherheitshinweise
• Dieses Handbuch muss an einem Ort aufbewahrt werden, an dem 

es vom Betreiber leicht aufzufinden ist.
• Lesen Sie dieses Handbuch aufmerksam durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen.
• Aus Sicherheitsgründen muss der Betreiber die folgenden Hinweise sorgfältig lesen.
• In diesem Handbuch sind die Sicherheitshinweise in WARNUNG und ACHTUNG unterteilt. 

Achten Sie darauf, alle im Folgenden aufgeführten Sicherheitshinweise zu befolgen: alle 
diese Hinweise sind wichtig, um den sicheren Betrieb zu gewährleisten.

Wenn diese Anweisungen nicht genau befolgt werden, kann das Gerät 
Sachschäden oder Verletzungen auch mit Todesfolge verursachen.

Wenn diese Anweisungen nicht genau befolgt werden, kann das Gerät 
geringere bis mäßig starke Sachschäden oder Verletzungen verursachen.

WARNUNG
• Verwenden Sie das Netzkabel nicht, wenn es beschädigt ist.

Es ist sehr gefährlich ein beschädigtes Netzkabel zu verwenden. Bei 
einem beschädigten Netzkabel ist ein Ersatzkabel vom Hersteller 
oder von einem autorisierten Vertragshändler erhältlich.
Nicht selber austauschen.

• Versuchen Sie das Gerät nicht selbst zu warten oder zu reparieren.
Unbefugtes Eingreifen kann einen Brand oder 
Betriebsstörungen verursachen.

• Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.
Ein Stromschlag kann die Folge sein.

• Verwenden Sie keine anderen als die zugelassenen Netzquellen.
Ein Brand oder ein Stromschlag können die Folge sein.

• Achten Sie darauf, das Netzkabel nicht zu beschädigen, 
zu verändern, zu biegen, zu ziehen oder zu verdrehen. 
Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Kabel 
und verlegen Sie das Kabel nicht zwischen Gegenständen.
Wenn das Netzkabel beschädigt wird, können Stromschläge oder 
Feuer verursacht werden.

• Vor dem Filterwechsel, zum Reinigen oder beim einem 
Standortwechsel muß der Luftreiniger ausgeschaltet und das 
Netzkabel aus der Steckdose gezogen werden.
Im eingeschalteten Zustand kann ein Brand oder ein elektrischer 
Schlag ausgelöst werden.

• Bei einem beschädigten Netzkabel oder wenn der Netzstecker 
nicht richtig an der Steckdose angeschlossen werden kann, 
darf das Gerät nicht in Betrieb genommen werden.
Wenn sich das Netzkabel nicht in einwandfreiem Zustand befindet, besteht 
Kurzschlußgefahr, was zu einem Brand oder einem elektrischen Schlag führen kann.

• Nicht auf die Rille mit hoher Luftfeuchtigkeit, wie in Räumen verwenden.
Beim Kontakt mit Wasser kann ein elektrischer Schlag ausgelöst 
werden, und der Luftreiniger kann beschädigt werden.

• Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten, wo sich Ölnebel, wie 
beispielsweise von Maschinenöl, in der Luft befindet.
Es besteht die Gefahr, dass das Gerät beschädigt wird, ein 
Stromschlag oder eine Verbrennung erfolgt.

• Achten Sie darauf, dass Luftauslass und Haupteinheit nicht nass werden. 
Ein Stromschlag oder ein Brand können die Folge sein.

ACHTUNG
• Verwenden Sie das Gerät nimcht in der Nähe von 

Beleuchtungsanlagen (näher als 1m).
Die Empfangsempfindlichkeit der Fernbedienung kann verringert 
werden und die Farbe des Geräts kann sich verändern.

• Nicht im Freien verwenden oder direkter Sonneneinstrahlung aussetzen.
Die direkte Sonneneinstrahlung kann die Empfangsempfindlichkeit des 
Signals der Fernbedienung beeinträchtigen und das Gehäuse entfärben.

• Nicht in der Nähe von Wärmequellen wie einer Heizung verwenden.
Durch die Hitze kann das Gehäuse verfärbt oder verformt werden.

• Halten Sie das Gerät und die Fernbedienung in einem 
Mindestabstand von 2m von Beleuchtungsanlagen, 
Fernsehgeräten, Radiogeräten, Stereoanlagen und Antennen.
Dieses Gerät kann die Wiedergabequalität von Fernsehbildern 
beeinträchtigen und Interferenzen verursachen.
Beleuchtungsanlagen können die Empfangsempfindlichkeit des Signals 
der Fernbedienung beeinträchtigen und das Gehäuse entfärben.

• Nicht im Bereich eine Küchenabzugs verwenden.
Durch die auftretenden Bedingungen kann die Lebensdauer des 
Vorfilters und des Ionenfilters verkürzt und das Gerät beschädigt werden.

• Vermeiden Sie, daß brennbare Stoffe (Haarspray usw.) und 
Funken vom Gerät angesaugt werden.
Substanzen dieser Art können Feuer verursachen.

• Stecken Sie in die Lufteinlass- bzw. Luftauslassöffnungen 
keinesfalls einen Finger oder andere Gegenstände.
Ein Stromschlag oder die Beschädigung des Geräts können die Folge sein.
Es besteht die Gefahr, dass Ihre Finger in den Motor geraten, was 
Verletzungen zur Folge haben kann.

• Das Gerät darf von Kindern oder gebrechlichen 
Personen nur unter Aufsicht bedient werden.

• Kleine Kinder müssen beaufsichtigt werden, um zu 
gewährleisten, dass Sie das Gerät nicht als Spielzeug benutzen.

• Wenn Sie im Raum Pestizide verwenden (Freisetzung von Rauch/
Dunst), stoppen Sie den Betrieb des Luftreinigers, damit die 
chemischen Substanzen nicht in das Gerät eingesaugt werden.
Die chemischen Bestandteile sammeln sich im Gerät an und unter Umständen reagieren 
Sie abhängig von Ihrem körperlichen Befinden auf die gesundheitsschädlichen Reizstoffe.

• Bei Verwendung eines Luftbefeuchters darf der Wassernebel 
nicht direkt vom Luftreiniger angesaugt werden.
Wassernebel kann zu einem elektrischen Schlag und/oder zu Betriebsstörungen führen.

• Luftein- und -auslaß nicht blockieren.
Das Blockieren der Öffnungen kann die Leistungsfähigkeit beeinträchtigen (die 
Luft wird nicht im gesamten Raum gereinigt) und/oder das Gerät beschädigen.

• Stellen Sie keine Behälter mit Wasser, wie beispielsweise Goldfisch-
Gläser oder Blumenvasen auf oder in die Nähe des Geräts.
Wenn Wasser in das Gerät gelangt, können ein Stromschlag 
oder eine Funktionsstörung des Geräts die Folgen sein.

• Nicht mit Benzol oder Verdünner abwischen und keine Insektizide versprühen.
Solche Mittel können zu Rißbildung führen und einen Brand 
oder einen elektrischen Schlag auslösen.

• Wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wird, Netzkabel abziehen.
Durch auftretenden Leckstöme kann ein elektrischer Schlag oder 
ein Brand ausgelöst werden.

• Pak, wanneer u de stekker van het apparaat uit het stopcontact 
haalt, altijd de stekker beet en trek deze niet aan het snoer los.
Als u dit niet doet kan daardoor gevaar voor elektrische 
schokken kortsluiting optreden waardoor brand kan ontstaan.

• Betreiben Sie das Gerät nicht mit ausgebautem Vor- oder Hauptfilter.
Eine Funktionsstörung kann die Folge sein.

• Stellen bzw. setzen Sie sich nicht auf das Gerät und 
setzen Sie es keinen Erschütterungen aus.
Eine Funktionsstörung kann die Folge sein.

• Nicht verwenden, wenn das Gerät auf der Seite steht oder angelehnt ist.
Eine Funktionsstörung kann die Folge sein.

• Wenn gleichzeitig ein Brenner verwendet wird, lüften Sie den Raum.
Dieses Gerät kann kein Kohlenmonoxid beseitigen. 
Wenn die Belüftung nicht ausreichend ist, kann eine 
Vergiftung durch Kohlenmonoxid die Folge sein.

• Nicht in Räumen verwenden, an denen sich viele Rußpartikel in der Luft 
befinden, wie beispielsweise in einer Küche oder an Orten, wo 
brennbares oder korrodierendes Gas oder Metallstaub vorhanden sind.
Ein Brand oder eine Funktionsstörung können die Folge sein.

WARNUNG

ACHTUNG

Niemals tun. Achten Sie darauf, die 
Anweisungen zu befolgen.

Das Klimagerät (einschließlich 
der Fernbedienung) niemals mit 
nassen Händen berühren.

Unter keinen Umständen zulassen, 
dass das Klimagerät (einschließlich 
der Fernbedienung) nass wird.

Toxische Substanzen, wie beispielsweise von Zigaretten 
(Kohlenmonoxid) können nicht beseitigt werden.
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Bezeichnung und Funktion aller Teile
Hauptgerät

1 Frontplatte
2 Anzeigedisplay des Hauptgeräts (Seite 4.)

Zeigt den Betriebsstatus an.

3 Vorfilter (grün)
Entfernt vergleichsweise große Partikel und Staub.

4 Plasma-Ionisator
5 Bio-Antikörperfilter (weiß)

Entfernt Viren.

6 Ionisierungsrahmen
7 Ionisierungsgitter

Kleine Staubpartikel, die vom Vorfilter aufgefangen werden, werden 
positiv aufgeladen und können dann leichter durch den negativ 
geladenen plissierten Filter absorbiert werden.

8 Streamer-Entladung
9 Gegenüberliegende Polplatte

10 Plissierter Filter (Front: weiß. Rückseite: blau)
Absorbiert Staub durch elektrostatische Aufladung.

11 Photokatalysator (schwarz)
Entfernt und zerlegt Elemente, die nicht entfernt werden konnten, 
bevor die Luft wieder in den Raum geblasen wird.
Hinweis: Kann nicht mit Wasser gereinigt werden.

12 Filterbehälter
Enthält sechs Austauschfilter.

13 Lüfter

14 Lufteinlass
15 Steckplatz zur Aufbewahrung der Fernbedienung

Dient zur Aufbewahrung der als Zubehör gelieferten 
Fernbedienung.

16 Griff
Dient für den Transport des Hauptgeräts.

17 Luftauslass
18 Baugruppe für die negative Ionisierung

Dient zur Erzeugung negativ geladener Ionen. Bindet positiv 
geladene toxische Substanzen in einem Raum, neutralisiert und 
wandelt diese um.
• Wenn statische Elektrizität eingesetzt wird, verringert sich 

vorübergehend die Menge der erzeugten negativen Ionen.

19 Haken für Netzkabel
Zum Aufwickeln des Netzkabels für die Aufbewahrung des 
Hauptgeräts.
Das Kabel nicht während dem Betrieb aufwickeln.

20 Netzkabel 
21 Wandmontage mit Aufhängeklammern

 

15

16

19

14

19

18

20

21

17

Rückseite

Vorderseite

3 5

6 4 8

10 11

13

12

2

1

7 9

14

Dämmmaterial (Pappe)

Entfernen Sie vor 
Inbetriebnahme das 
Dämmmaterial. (Seite 5.)

Plissierter Filter

02_DE_3P167171-1A.fm  Page 3  Tuesday, October 18, 2005  4:57 PM



  Deutsch / 4

Display des Hauptgeräts

1 Zuluftöffnung für Staubsensor
Die Luft wird von dieser Stelle aus eingesaugt und der Staubsensor 
ermittelt den Verschmutzungsgrad der Luft.

2 Reinheitsüberwachung (Staub)
Der Verschmutzungsgrad der Luft wird ermittelt und das Ergebnis 
wird angezeigt.

• Im folgenden Fall leuchtet, unabhängig von der 
Luftverschmutzung, nur die grüne Kontrollleuchte für die ersten 7 
Sekunden.
• Betrieb direkt nach dem Einstellen des Plasma-Ionisators auf 

der Frontplatte
• Betrieb direkt nach dem Einstecken des Netzsteckers

• Sie können die Empfindlichkeit der Staubsensor-Kontrollleuchte 
einstellen.

3 Reinheitsüberwachung (Geruch)
Erkennt Geruchsänderungen und zeigt die ermittelten Ergebnisse an.

• Unter Umständen treten Reaktionen auf plötzliche Änderungen der Temperatur 
oder Luftfeuchtigkeit und auf geruchlose Gase (Kohlenmonoxid) auf.

• Möglicherweise erfolgt unter gleichbleibenden Bedingungen keine 
Reaktion, wenn keine Änderung der Intensität des Geruchs stattfindet.

• Möglicherweise erfolgt keine Reaktion auf Tiergerüche oder den 
Geruch von Knoblauch.

• Die Menschen besitzen eine unterschiedliche Empfindlichkeit auf 
Gerüche, daher kann es vorkommen, dass Sie einen Geruch 
wahrnehmen auch wenn die Lampe grün leuchtet.

• Im folgenden Fall leuchtet als Referenzwert des Geruchssensors 
nur die grüne Kontrollleuchte für die erste Minute.
• Betrieb direkt nach dem Einstellen des Plasma-Ionisators auf 

der Frontplatte
• Betrieb direkt nach dem Einstecken des Netzsteckers

4 Anzeige für Automatikbetrieb (gelb)
Leuchtet während jeder Betriebsart.

5 Anzeige der Luftstromstärke (grün) (Seite 7.)
Leuchtet bei Einstellung der Luftstromstärke.
(Die Kontrollleuchte für die Luftleistung ist während des manuellen 
oder Automatikbetriebs eingeschaltet.)

6 Turbomodusanzeige (grün) (Seite 7.)
Leuchtet während Turbo-Betrieb

7 Pollenmodusanzeige (Seite 7.)
Leuchtet während Pollen-Betrieb.

8 Anzeige des Modus Negativ-Ionisierung (Seite 7.)
Anzeige im Betrieb während der negativen Ionisierung.

9 Anzeige der AUS-Timereinstellung  (gelb) (Seite 7.)
Anzeige der eingestellten Abschaltzeit des AUS-Timers.
Anzeige sowohl der verstrichenen Zeit als auch der verbleibenden 
Zeit nach der Einstellung.

10 Reinigungsanzeige (rot) (Seite 11, 12.)
Die Leuchte blinkt während der Reinigungszeit des Plasma-
Ionisators.

11 Austauschanzeige (rot) /Rückstelltaste
Die Leuchte schaltet sich für die Wechselzeit des plissierten Filters 
ein und blinkt einige Zeit nach dem Einschalten.
* Drücken Sie nach dem Austausch auf die Rückstelltaste. 

(Seite 10.)

12 Verstopfungsleuchte (Seite 7.)
Leuchtet bei einer Verstopfung.

13 Zuluftöffnung für Geruchssensor
Die Luft wird von dieser Stelle aus eingesaugt und der 
Geruchssensor ermittelt in der Luft enthaltene Gerüche.

14 Empfänger
Empfängt Signale von der Fernbedienung.

15 Betriebsschalter / Stopp-Taste
Bei jedem Drücken dieser Taste wird die Betriebsart 
folgendermaßen umgeschaltet.

* Während dem Automatikbetrieb wird außerdem die aktuelle 
Luftstromstärke angezeigt.

1 2 3 13 15

14121110987654

Staub

Schwach

Stark

Grün

Grün

Grün

 

Gelb

Gelb

 

 

Rot

Anzeige Aus Ein

Geruch

Schwach

Stark

Grün

Grün

Grün

 

Gelb

Gelb

 

 

Rot

Anzeige Aus Ein

“   ”“    ”“    ”

“   ” “   ” “   ”“     ”
(Automatikbetrieb) LL (Flüsterbetrieb) L (Schwach) M (Standard)

(Stopp)
(Pollenreinigung) HH (Turbo) H (Stark)
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Vorbereitung vor dem Betrieb
Einstellung der Fernbedienung

1. Vorbereitung der Fernbedienung
• Die Batterien sind bereits in der 

Fernbedienung eingelegt, aber die 
Fernbedienung kann nicht 
verwendet werden, ohne sie zuvor 
für den Betrieb vorzubereiten.
Verwenden Sie die Fernbedienung, 
nachdem Sie die durchsichtige Folie 
von der Batterieabdeckung 
herausgezogen haben.

2. Aufbewahrung der 
Fernbedienung
• Wenn die Fernbedienung nicht 

verwendet wird, kann diese im 
Aufbewahrungssteckplatz für die 
Fernbedienung aufbewahrt 
werden.

3. Gebrauch der Fernbedienung
• Richten Sie den Sender der 

Fernbedienung auf den Empfänger am 
Hauptgerät.
Wenn ein Hindernis für das Signal, wie 
zum Beispiel ein Vorhang vorhanden ist, 
funktioniert die Fernbedienung nicht.

• Die maximale Entfernung aus der die 
Fernbedienung betätigt werden kann 
beträgt etwa 6m.

4. Austausch der Batterien
1. Öffnen Sie die Abdeckung auf der 

Rückseite der Fernbedienung in 
Pfeilrichtung.

2. Tauschen Sie die Batterie gegen eine 
neue Batterie vom Typ CR2025 aus.
(Achten Sie darauf, die Batterie wie in 
der Abbildung gezeigt einzulegen.)

3. Schließen Sie die Abdeckung, so 
dass die ursprüngliche Position 
wiederhergestellt wird.

HINWEIS
• Bewahren Sie die Batterien an einem Ort auf, den Säuglinge und 

Kinder nicht erreichen können.
Rufen Sie sofort einen Arzt, wenn eine Batterie versehentlich 
verschluckt wird.

• Decken Sie die Pole der Batterien vor dem Wegwerfen mit Klebeband ab.
Wenn diese mit anderen Metallen oder Batterien in Berührung kommen, kann 
sich Hitze entwickeln und eine Explosion oder Verbrennung die Folge sein.

• Bringen Sie die Batterien zum Recycling in ein Elektronik-, Uhren- 
oder Fotogeschäft in Ihrer Nähe.

ACHTUNG
Batterie

• Die mitgelieferte Knopfzellenbatterie ist für den anfänglichen 
Gebrauch bestimmt.
Sie ist innerhalb eines Jahres nach dem Herstellungsdatum des 
Luftreinigers verbraucht.

• Das angestrebte Austauschintervall beträgt etwa 1 Jahr. Tauschen 
Sie jedoch die Batterie gegen eine neue Knopfzellenbatterie vom 
Typ CR2025 aus, wenn der Empfang nachlässt.

• Eine Knopfzellenbatterie, deren “empfohlene Haltbarkeitsdauer” 
fast erreicht ist, muss möglicherweise schon bald ersetzt werden.

• Denken Sie daran, die Knopfzellenbatterie zu entnehmen, wenn 
das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, um 
Funktionsstörungen oder mögliche Verletzungen durch austretende 
Batterieflüssigkeit oder Explosionen zu vermeiden.

Fernbedienung
• Lasen Sie die Fernbedienung nicht fallen und bringen Sie sie nicht 

mit Wasser in Berührung. (Eine Beschädigung kann die Folge sein.)
• Drücken Sie die Tasten der Fernbedienung nicht mit scharfen 

Gegenständen. (Eine Beschädigung kann die Folge sein.)
• Die Signale können möglicherweise nicht gut empfangen werden, wenn 

im gleichen Raum Leuchtstofflampen mit elektronischen Startern 
verwendet werden (wie beispielsweise Inverter-Leuchtstofflampen). 
Wenden Sie sich unter diesen Umständen an Ihren Fachhändler.

• Wenn auch andere Elektrogeräte durch die Fernbedienung 
beeinflusst werden sollten, stellen Sie diese entweder an einen 
anderen Ort oder wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.

Montieren des plissierten Filters
WARNUNG

Setzen Sie den Filter bei herausgezogenem Netzstecker ein.

ACHTUNG
• Das Gerät darf nur mit Vorfilter betrieben werden.

Wenn diese Filter nicht eingesetzt sind und das Gerät bedient wird, 
können Funktionsstörungen des Geräts die Folge sein.

1. Entfernen Sie die Frontplatte.
• Stecken Sie Ihre Finger in die Aussparung unten am Gerät und 

ziehen Sie nach vorn, während Sie das Gerät unten halten.

ACHTUNG
• Tun Sie dies, ehe Sie das Gerät an die Stromversorgung anschließen.
• Installieren Sie immer den plissierten Filter, ehe Sie das Gerät in Betrieb nehmen.

2. Entfernen Sie das Dämmmaterial und danach den Plasma-Ionisator.
1) Entfernen Sie das Dämmmaterial. 

2) Halten Sie den Handgriff, ziehen ihn zu sich hin und nehmen das 
Oberteil von den beiden Haken.

Empfänger
Frontplatte

Dämmmaterial 
(Pappe)

Plasma-Ionisator Haken 
(einer links und einer rechts)
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3. Montieren Sie den plissierten Filter.
• Nehmen Sie die plissierten Filter aus dem Beutel heraus.

• Haken Sie das Element in die oberen, unteren und seitlichen 
Haken ein und befestigen es mit dem Band.

1) Richten Sie die drei Löcher des plissierten Filters zu den Haken 
der Photokatalysatoreinheit aus.

2) Haken Sie die Löcher des 
plissierten Filters in die Haken 
des unteren teils ein. 
(2 Stellen) 

3) Schieben Sie den plissierten 
Filter über den rechten und 
linken Haken. 

4) Sichern Sie den plissierten Filter 
mit dem Band.

4. Installieren Sie den Plasma-Ionisator 
in der ursprünglichen Position.
• Halten Sie den Griff, haken Sie die 

beiden oberen Haken ein und 
schieben in hinein. 

• Achten Sie darauf, dass Sie ihn bis zum Anschlag einschieben. 

HINWEIS
• Nehmen Sie das Gerät nur mit installiertem Vor- und plissiertem Filter 

in betrieb. Ist dies nicht der Fall, kann das Gerät beschädigt werden.
• Wird der plissierte Filter falsch herum eingebaut – Vertauschen der 

blauen und der Vorderseite – sinkt die Leistung des Geräts.

Montieren des Bio-Antikörperfilters
1. Entnehmen Sie den Vorfilter.

• Ziehen Sie den Filter nach vorn, während Sie die Halter oben am 
Vorfilter festhalten. 

2. Montieren des Bio-Antikörperfilters.
• Haken Sie den Bio-Antikörperfilter (2 Stellen) an die Haken (2 

Stellen) des Plasma-Ionisators ein. 

3. Einsetzen des Vorfilters
• Haken Sie den unteren Teil des Vorfilters in die unteren Haken (2 

Stellen) des Plasma-Ionisators ein und schieben ihn auf die rechten 
und linken Halen (4 Stellen).

4. Einsetzen der Frontplatte.
• Haken Sie das Oberteil der Frontplatte (3 Stellen) in die 

Aussparungen der Haupteinheit und schließen die Frontplatte. 

HINWEIS
• Schließen Sie dann die Frontplatte. Ist sie nicht korrekt geschlossen, wird 

der Sicherheitsschalter aktiviert und das Gerät lässt sich nicht starten.

ACHTUNG
• Der Bio-Antikörperfilter dient speziell dazu, die Vernichtung von 

Viren zu beschleunigen. Verwenden Sie ihn besonders im Winter, 
wenn die Luft trocken ist und sich Viren schnell vermehren.
Ändern und Lagern (Seite 9.)
* Der Luftreinigungseffekt ist unabhängig von der Anbringung.

 

1)

2)
2)

3) 3)

Photokataly-
satoreinheit

4)

Die Seite mit den drei 
Löchern gehört nach oben.

Drehen Sie den 
Filter so, dass Sie 
auf die weiße 
Seite schauen.

Plissierter Filter

Befestigungsband

 

 

Vorfilter

Plasma-Ionisator

Ziehen Sie den Filter ganz heraus.

Vorfilter

Bio-Antikörperfilter

Obere Haken (2 Stellen)Löcher
(2 Stellen)

Rechte 
und linke 
Haken
(4 Stellen)

Haken 
(2 Stellen)

Plasma-
Ionisator

Obere Aussparungen (3 Stellen)Obere Haken (3 Stellen)

Aufsicht

Haken

Frontplatte
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Vorbereitung vor dem Betrieb
Installation des Hauptgeräts

Beachten Sie bei der Installation die folgenden Angaben, damit die Leistung des 
Geräts gewährleistet ist.

〈〈〈〈Bei Montage auf einem Tisch〉〉〉〉

ACHTUNG
• Wenn das Gerät außerhalb der im Folgenden dargestellten Bedingungen 

betrieben wird, kann eine Funktionsstörung auftreten.
• Raumtemperatur 0 - 32°C
• Luftfeuchtigkeit im Raum höchstens 80%

Bedienung 

1 Zur Bedienung
Drücken Sie die Taste [ON/OFF].
Durch erneutes Drücken wird das Gerät gestoppt.

2 Wenn die Luftstromstärke automatisch umgeschaltet 
werden soll
Drücken Sie die Taste “ ” [AUTO]. 
• Die Luftstromstärke wird abhängig vom Verschmutzungsgrad der 

Luft automatisch auf “ ” LL (Flüsterbetrieb), “ ” L (Schwach), 
“ ” M (Standard) oder “ ” H (Stark) eingestellt.

3 Wenn Sie die Luftstromstärke manuell umschalten möchten
Drücken Sie die Taste “ ” [FANSPEED].
• Bei jedem Drücken der Taste wird die Luftstromstärke in der im 

Folgenden dargestellten Reihenfolge umgeschaltet und erlaubt 
Ihnen so, die gewünschte Einstellung zu wählen

• Die Einstellung “ ” LL (Flüsterbetrieb) entspricht einer sehr 
geringen Luftstromstärke und ist besonders nachts sehr angenehm.

4 Wenn Sie die Luft schnell reinigen möchten
Drücken Sie die Taste “ ” [TURBO].
Durch erneutes Drücken wird die Funktion abgeschaltet.
• Ein starker Luftstrom beseitigt schnell alle Verunreinigungen in der Luft.
• Diese Funktion ist besonders beim Saubermachen angebracht.

5 Wenn Sie Pollen aus der Luft beseitigen möchten
Drücken Sie die Taste “ ” [ANTI-POLLEN].
Durch erneutes Drücken wird die Funktion abgeschaltet.
• Das Umschalten der Luftstromstärke alle 5 Minuten zwischen den 

Einstellungen “ ” M (Standard) und “ ” L (Schwach) fängt die 
Pollen ein, bevor Sie sich auf dem Fußboden absetzen können.

6 Ausstoß negativ geladener Ionen
Drücken Sie die Taste “ ” [RELAX].
Durch erneutes Drücken wird die Funktion abgeschaltet.
• Dient zur Erzeugung negativ geladener Ionen.

7 Wenn Sie eine Abschaltzeit festlegen möchten
Drücken Sie die Taste “ ” [OFF TIMER].
• Bei jedem Drücken dieser Taste wird die Zeiteinstellung 

folgendermaßen umgeschaltet. Die verbleibende Zeit leuchtet in 
der “Anzeige der AUS-Timereinstellung”.

• Wenn die eingestellte Zeit erreicht ist, wird der Betrieb des Geräts 
automatisch gestoppt.

• Die eingestellte Zeit kann geändert werden, wenn die Taste bei 
eingeschaltetem Timer gedrückt wird.

8 Wenn Sie die Helligkeit der Betriebslampe des Photokatalysators 
und der Reinheitsüberwachung ändern möchten
Drücken Sie die Taste “ ” [BRIGHTNESS].
• Bei jedem Drücken dieser Taste wird die Anzeige 

folgendermaßen umgeschaltet.

• Stellen Sie diese Einstellung nur dann auf AUS, wenn Sie das 
Licht vom Hauptgerät stört, zum Beispiel zum Schlafen. Der 
Betrieb des Photokatalysators stoppt gleichzeitig mit dem 
Abschalten des Anzeigedisplays; wenn das Display stets 
abgeschaltet ist, nehmen daher die Leistung bei der 
Geruchsbeseitigung und der antibakteriellen Wirkung ab.

9 Wenn Sie Bedienungsfehler ausschließen möchten
Drücken Sie die Taste “ ” [LOCK] 2 Sekunden lang.
Durch erneutes Drücken für 2 Sekunden wird der Vorgang 
abgebrochen.
• Unterbindet die Funktion aller Tasten am Hauptgerät und auf der 

Fernbedienung außer der Taste  “ ” [LOCK].
• Dadurch ist es möglich zu verhindern, dass Kinder das Gerät 

falsch bedienen.
• Wenn Sie die Kindersicherung freigeben möchten und Sie die 

Fernbedienung nicht zur Hand haben, ziehen Sie einmal den 
Netzstecker und stecken sie ihn dann wieder ein. Danach lässt 
sich das Gerät wieder normal bedienen.

Wenn Sie das Gerät mit der Taste am 
Hauptgerät bedienen möchten

Wenn Sie die Fernbedienung nicht zur Hand haben, können Sie die 
Taste “ ” [Betriebsschalter / Stopp] am Hauptgerät betätigen, ohne 
die Fernbedienung zu verwenden. (Seite 4)

HINWEIS
• Wird auf der Fernbedienung " " gedrückt, startet das Gerät erst 

nach 3 Sekunden, wenn die Frontplatte oder der Plasma-Ionisator 
eingesetzt wurden, oder wenn der Netzstecker eingesteckt wurde.

• Das Gerät stoppt aus Sicherheitsgründen, wenn im Betrieb die 
Frontplatte geöffnet wird.

• Wenn während dem Betrieb eine falsche Funktion ausgeführt wird
Ist die Anzeige der Haupteinheit fehlerhaft oder lässt sich die Fernbedienung 
aufgrund von Störungen durch Gewitter oder Funkwellen nicht betätigen, ziehen 
Sie den Netzstecker und stecken ihn nach 3 Sekunden wieder ein.

mind. 10cm

mind. 50cm

mind. 100cm

Luftrichtung

mind. 50cm

1

3

5

6

8

9

2

4

7

“   ”“   ” “   ”“     ”
LL (Flüsterbetrieb) L (Schwach) M (Standard) H (Stark)

“ 1 ” (1 Stunde) “ 2 ” (2 Stunden) “ 4 ” (4 Stunden) (Abbrechen)

(Dunkel) (Aus) (Standard)
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Pflege und Reinigung
Reinigungsablauf

Entfernen Sie zur Reinigung jedes Teil in der beschrie-
benen Reihenfolge. Bauen Sie nach der Reinigung die Teile 
in umgekehrter Reihenfolge wieder ein.

ACHTUNG
• Stoppen Sie vor der Reinigung das Gerät und ziehen Sie den Netzstecker.

1 Frontplatte (Seite 8.)
Ist sie schmutzig, wischen Sie sie sauber.

2 Vorfilter (Seite 9.)
Reinigen einmal in der Woche

3 Bio-Antikörperfilter (Seite 9.)
Einmal im Jahr austauschen
Nicht waschen

4 Plasma-Ionisator (Seite 11, 12.)
Wenn die Reinigungsleuchte blinkt:

• Gegenüberliegende Polplatte waschen
• Streamer-Entlader waschen
• Ionisierungsgitter (Ionisierungsdraht) waschen

5 Plissierter Filter (Seite 10.)
Leuchtet oder blinkt die Austauschanzeige, austauschen

6 Photokatalysatoreinheit (Seite 15.)
Ist sie schmutzig, ohne Ausbau absaugen
Nicht waschen

7 Lufteinlass für den Staub-/Geruchssensor (Seite 8.)
Falls verstopft, absaugen

WARNUNG
Während der Wartung des Geräts müssen Sie das Gerät 
abschalten und den Netzstecker aus der 
Wandsteckdose ziehen.
Ansonsten können ein Stromschlag oder Verletzungen die Folge sein.

ACHTUNG
Das Hauptgerät darf nicht mit Wasser abgew-
aschen werden.
Wenn Wasser in das Gerät gelangt, können ein Stromschlag 
oder eine Funktionsstörung des Geräts die Folgen sein.

Reinigen des Lufteinlasses für den Staub-/
Geruchssensor
• Entfernen Sie Schmutz, 

der den Lufteinlass für 
den Staub-/
Geruchssensor 
verstopft.

• Verwenden Sie für den 
Staubsauger eine Düse.

Reinigen der Frontplatte
• Wischen Sie den 

Schmutz mit einem 
angefeuchteten Tuch 
oder Papier ab.

• Verwenden Sie bei 
starker Verschmutzung 
ein mildes 
Reinigungsmittel.

ACHTUNG
• Verwenden Sie keinen harten Schwamm. Dies kann zu Kratzern 

führen.

WARNUNG
• Verwenden Sie zum Säubern kein Benzin, Benzol, Verdünner, 

Poliermittel oder Alkohol. Risse, ein Stromschlag oder Feuer kann 
die Folge sein.

• Spülen Sie die Haupteinheit nicht mit fließendem Wasser ab. Ein 
Stromschlag, Feuer oder ein Geräteausfall kann die Folge sein.

ACHTUNG
• Achten Sie darauf, die 

Vorderseite nicht zu zerkratzen 
und die Vorsprünge auf der 
Rückseite der abgenommenen 
Platte nicht zu beschädigen.
Die Vorsprünge auf der 
Rückseite dienen als 
Sicherheitsschalter zum 
Abschalten des Geräts, wenn 
die Fontplatte geöffnet wird.
Wenn diese beschädigt werden, lässt sich das Gerät nicht in 
Betrieb setzen.

HINWEIS
Wenn die Frontplatte nicht korrekt am Hauptgerät eing-
esetzt wurde, funktioniert das Gerät nicht.

WARNUNG
• Berühren Sie nicht den 

Sicherheitsschalter in der 
Bohrung unten an der 
Haupteinheit. Dies kann zu 
einem Stromschlag führen.

1

4

5

6

2

3

7

Lufteinlass für 
den Staubsensor

Lufteinlass für 
den Geruchssensor

Vorsprung

Rückseite der Frontplatte

 

Bohrung unten
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Pflege und Reinigung
Säubern des Vorfilters
Es wird empfohlen, den Vorfilter alle 2 Wochen zu reinigen.

1. Entfernen Sie die Frontplatte.
• Legen Sie Ihren Finger in 

die Aussparung unten an 
der Haupteinheit, Halten 
Sie den unteren Teil der 
Platte und ziehen sie 
nach oben.

2. Entnehmen Sie den Vorfilter.
• Ziehen Sie den Filter 

nach vorn, während Sie 
die Halter oben am 
Vorfilter festhalten.

3. Säubern Sie den Vorfilter.
• Reinigen Sie den Filter 

nach dem Absaugen mit 
einem Staubsauger mit 
Wasser.

• Wenn der Filter sehr stark 
verschmutzt sein sollte, 
verwenden Sie zum 
Säubern eine weiche 
Bürste oder 
Neutralreiniger und lassen 
ihn danach in der Sonne gut durchtrocknen.

HINWEIS
• Bleiben Tropfen zurück, kann die “Reinigungsanzeige” blinken.

4. Installieren Sie den Vorfilter in der ursprünglichen 
Position.
• Haken Sie den unteren 

Teil des Vorfilters in die 
unteren Haken 
(2 Stellen) des Plasma-
Ionisators ein und 
schieben ihn auf die 
rechten und linken Halen 
(4 Stellen).

5. Einsetzen der Frontplatte.
• Haken Sie das Oberteil der Frontplatte (3 Stellen) in die 

Aussparungen der Haupteinheit und schließen die Frontplatte.

HINWEIS
• Schließen Sie dann die Frontplatte. Ist sie nicht korrekt 

geschlossen, wird der Sicherheitsschalter aktiviert und das Gerät 
lässt sich nicht starten.

ACHTUNG
• Setzen Sie den Filter zum Trocknen nicht direktem Sonnenlicht aus.
• Reinigen Sie das Gerät nicht mit Wasser, das heißer als 50°C ist.
• Nicht mit Feuer abbrennen.

Farbänderungen oder Verformungen können auftreten und das 
Gerät wird möglicherweise unbrauchbar.

Austausch des Bio-Antikörperfilters 
(Der Bio-Antikörperfilter sollte ein Mal im 
Jahr ausgetauscht werden. )

1. Entfernen Sie die Frontplatte. (siehe Abbildung links)
2. Entnehmen Sie den Vorfilter. (siehe Abbildung links)
3. Tauschen Sie den Bio-Antikörperfilter gegen einen 

neuen aus.
• Nehmen Sie den 

gebrauchten Bio-
Antikörperfilter von den 
Haken oben am Plasma-
Ionisator (2 Stellen).

• Haken Sie den neuen 
Bio-Antikörperfilter 
(2 Stellen) an die Haken 
(2 Stellen) oben am 
Plasma-Ionisators ein.

4. Installieren Sie den Vorfilter in der ursprünglichen 
Position.
(siehe Abbildung links)

5. Einsetzen der Frontplatte (siehe Abbildung links)

HINWEIS
Austausch des Bio-Antikörperfilters

• Wenden Sie sich zum Austausch des Bio-Antikörperfilters an Ihren 
Händler.

• Der Bio-Antikörperfilter hat eine Lebensdauer von etwa einem Jahr.
• Wenn Sie den Bio-Antikörper für längere Zeit nicht verwenden, 

lagern Sie ihn dunkel ohne ihn zu öffnen.

Front-�

platte

Ziehen Sie den Filter ganz heraus.

Vorfilter

Rechte 
und linke
Haken
(4 Stellen)

Haken 
(2 Stellen)

Plasma-
Ionisator

Obere Aussparungen (3 Stellen)Obere Haken (3 Stellen)

Aufsicht

Haken

Frontplatte

Bio-Antikörperfilter

Obere Haken (2 Stellen)Löcher
(2 Stellen)
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Austauschen des plissierten Filters
(Ersetzen Sie den plissierten Filter, wenn die 
“Austauschanzeige” am Hauptgerät aufleuchtet oder blinkt.) 

1. Entfernen Sie die Frontplatte. (Seite 9.)

2. Ausbau des Plasma-Ionisators.
• Halten Sie den Handgriff, ziehen ihn zu sich hin und nehmen das 

Oberteil von den beiden Haken.

3. Ersetzen des plissierten Filters durch einen neuen.
1) Ausbau des gebrauchten plissierten Filters.

• Entfernen Sie das Band unten an der fotokatalytischen 
Deodoranteinheit und lösen dann die Haken (3 Stellen oben 
und 2 Stellen unten).

2) Nehmen Sie den neuen plissierten Filter (1 Element) heraus und 
befestigen ihn an der fotokatalytischen Deodoranteinheit.
• Haken Sie das Element in die oberen, unteren und seitlichen 

Haken ein und befestigen es mit dem Band.
3) Richten Sie die drei Löcher des plissierten Filters zu den Haken 

der Photokatalysatoreinheit aus.

4) Haken Sie die Löcher des 
plissierten Filters in die Haken 
des unteren teils ein. 
(2 Stellen) 

5) Schieben Sie den plissierten 
Filter über den rechten und 
linken Haken. 

6) Sichern Sie den plissierten Filter 
mit dem Band. 

4. Setzen Sie den Plasma-Ionisator und die Frontplatte ein. 
(Seite 6.)

5. Stecken Sie den Netzstecker wieder ein.
6. Drücken Sie auf der Anzeige der Haupteinheit die Reset-

Taste.
Drücken Sie die reset-
Taste mit einem spitzen 
Gegenstand, um die 
Austauschanzeige 
abzuschalten. (Es ertönt 
ein Signalton.) 

HINWEIS
Austauschen des plissierten Filters

• Wenden Sie sich zum Austausch des plissierten Filters an Ihren 
Händler.

• Der plissierte Filter muss erst ausgetauscht werden, wenn die 
Austauschanzeige leuchtet oder blinkt. Tauschen Sie den Filter 
auch dann aus, wenn er noch nicht verschmutzt ist, aber die 
Austauschanzeige leuchtet.
* Sichtbarer Schmutz ist nicht proportional zur Filterleistung.

• Die Austauschzeiten für den plissierten Filter hängen von 
Verwendung und Installation ab. 
Die Austauschanzeige schaltet sich nach einem Jahr bei 
Verwendung in einer Wohnung bei etwa 10 gerauchten Zigaretten 
pro tag ein.
(Bei stärkerer Verschmutzung verkürzt sich die Austauschzeit des 
Filters.)

Ausbau des Plasma-Ionisators

ACHTUNG
• Achten Sie beim Reinigen darauf, dass Sie Ihre Finger nicht an dem 

Ionisierungsdraht verletzen. (Es wird empfohlen, 
Gummihandschuhe zu tragen.)

1. Entfernen Sie die Frontplatte.
• Legen Sie Ihren Finger in 

die Aussparung unten an 
der Haupteinheit, Halten 
Sie den unteren Teil der 
Platte und ziehen sie 
nach oben.

2. Entnehmen Sie den 
Vorfilter.
(Seite 9.)

Eingeschalten

Plasma ionizer Haken 
(einer links und einer rechts)

 

Untere Haken 
(2 Stellen)

Obere Haken 
(3 Stellen)

Photokataly-
satoreinheit

Plissierter Filter

Befestigungsband

Die Seite mit den drei Löchern gehört nach oben.

Drehen Sie den Filter so, dass Sie auf die weiße Seite schauen.

 

 

Front-�

platte
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Pflege und Reinigung
3. Ausbau des Bio-Antikörperfilters

• Nehmen Sie den Bio-Antikörperfilter von den Haken oben am 
Plasma-Ionisator (2 Stellen).

4. Ausbau des Plasma-Ionisators.
• Halten Sie den Handgriff, ziehen ihn zu sich hin und nehmen das 

Oberteil von den beiden Haken.

5. Entfernen Sie die auf der Rückseite des Plasma-
Ionisators befindliche gegenüberliegenden Polplatten.
• Lösen Sie den Knopf des Ionisator-Rahmens und ziehen die 

gegenüberliegende Polplatte nach oben heraus.

6. Ausbau des Streamer-Entladers.
• Drücken Sie Ihren Finger in die oben liegende Öffnung (markiert 

mit ) und ziehen den Streamer vorsichtig heraus. 

Reinigen des Plasma-Ionisators
(Wenn die “Reinigungsanzeige” der Haupteinheit blinkt)

ACHTUNG
• Schalten Sie das Gerät vor dem Reinigen ab und achten Sie darauf, 

dass Sie Ihre Hände nicht an der gegenüberliegenden Polplatte 
oder dem Ionisationsdraht verletzen. (Es wird empfohlen, 
Gummihandschuhe zu tragen.)

ACHTUNG
Auf der Rückseite der gegenüberliegenden Polplatte 
befinden sich Ionisationsdrähte. Achten Sie beim Aus- 
und Einbau darauf, dass sie nicht beschädigt werden.
• Sind die Ionisationsdrähte beschädigt, blinkt die 

“Reinigungsanzeige”. Die Leistung des Geräts sinkt, wenn die 
Anzeige blinkt.

• Werden die Ionisationsdrähte beschädigt, müssen Sie 
ausgetauscht werden. Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.

Bio-Antikörperfilter

Obere Haken (2 Stellen)

Plasma-Ionisator Haken 
(einer links und einer rechts)

Knopf

OffenGegenüberliegende 
Polplatte

Ionisierungsrahmen

Ionisierungsgitter

Achten sie darauf, 
nicht an der Ionisier-
ungsdraht dabei nicht 
beschädigt wird.

Am einfachsten ist es, 
wenn die Platten Außen 
herausgezogen werden.

Streamer-Entlader

Blinkt

Plasma-Ionisator

3) Streamer-Entlader

4) Gegenüberliegende 
Polplatte

1) Ionisierungsrahmen

2) Ionisierungsgitter
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Inhalt 1) Ionisierungsrahmen 2) Ionisierungsgitter 3) Streamer-Entlader 4) Gegenüberliegende Polplatte
Bauen Sie jedes Teil aus. (Seite 11.) (Seite 11.) (Seite 11.)
Saugen Sie die 
Oberfläche mit einem 
Staubsauger ab.

Achtung
• Entfernen Sie nicht die Schrauben vom Ionisator oder Streamer. Eine Beschädigung kann die Folge sein.

In Wasser oder einem milden 
Reinigungsmittel 
auswaschen (etwa 1 Stunde).

Entfernen Sie den 
Schmutz mit einem Tuch 
oder einer weichen 
Bürste.

Achtung
• Nur an einem entsprechenden Ort, wie Bad oder Küchenspüle.
• Verwenden Sie nur die angegebene Menge an Reinigungsmittel.
• Verwenden Sie weder Scheuerpulver, noch alkalische Reinigungsmittel oder einen harten Schwamm. 

Dies kann zu Beschädigungen des Geräts führen.
Unter fließendem Wasser 
ausspülen.

In Wasser oder warmem 
Wasser ausspülen, um 
das Reinigungsmittel zu 
entfernen. (etwa 30 Min.)

Achtung
• Gut ausspülen, da die “Reinigungsanzeige” auch dann leuchten kann, wenn Reste des Reinigungsmittels 

vorhanden sind.
Unter fließendem Wasser 
ausspülen und dann 
trocknen.

Achtung
• Achten Sie darauf, dass keine Fusseln des Reinigungstuchs zurückbleiben. Dies kann zu Fehlfunktionen 

führen.
Im Schatten an einem 
gut gelüfteten Platz 
trocknen (etwa 1 tag).

Achtung
• Setzen Sie die teile nicht direktem Sonnenlicht aus. Kunstharzteile können sich verfärben oder verformen.
• Trockenen Sie die Teile gründlich im Schatten. Die “Reinigungsanzeige” kann auch dann leuchten, wenn 

Feuchtigkeit zurückbleibt. 
Jedes Teil einbauen (Seite 14.) (Seite 14.) (Seite 14.)

Staubsauger

In Wasser mit Reinigun-
smittel auswaschen

Wischen Sie den 
Schmutz ab (Details siehe Seite 13.)

Abwischen

(Details siehe Seite 13.)

Abwischen Abscheuern

Gut ausspülen

In Wasser mit Reinigungs-
mittel auswaschen

Gut ausspülen

Im Schatten trocknen
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Pflege und Reinigung
ACHTUNG

• Achten Sie, wen Sie das Gerät reinigen, darauf, dass Sie Ihre 
Hände nicht an der gegenüberliegenden Polplatte oder dem 
Ionisationsdraht verletzen. (Es wird empfohlen, Gummihandschuhe 
zu tragen.)

• Achten Sie beim Reinigen darauf, dass der Ionisationsdraht nicht 
beschädigt wird.

• Nur an einem entsprechenden Ort, wie Bad oder Küchenspüle.
• Verwenden Sie nur die angegebene Menge an Reinigungsmittel.
• Verwenden Sie weder Scheuerpulver, noch alkalische 

Reinigungsmittel oder einen harten Schwamm. Dies kann zu 
Beschädigungen des Geräts führen.

Reinigen des Plasma-Ionisators
1) Ionisierungsgitter (8 Teile)

• Reinigen Sie den Ionisationsdraht und die zugehörigen Teile 
mit einem weichen Tuch. 

2) Streamer-Entlader
• Entfernen Sie die zugehörigen Kunststoffteile mit einem 

weichen Tuch. (Details zum Ausbau siehe Seite 11) 

3) Ionisierungsrahmen
• Reinigen Sie die Kunststoffteile mit einem weichen Tuch.
• Reinigen Sie schlecht zugängige Teile, an die Sie mit der Hand 

nicht kommen, mit einem Reinigungsstäbchen. 
• Achten Sie darauf, dass keine Fusseln zurückbleiben. Dies 

kann zu Fehlfunktionen führen. 

HINWEIS
Wird der Ionisationsdraht beschädigt;
Muss er ausgetauscht werden. Wenden Sie sich an Ihren 
Fachhändler.

2) Streamer-Entlader1) Ionisierungsgitter

3) Ionisierungsrahmen

* Reinigen Sie den Ionisationsdraht 
vorsichtig. Zu starkes Ziehen kann zu 
Beschädigungen führen.

: Kunststoffteil *1

*1 Wischen Sie nur die Kunststoffteile ab. 
*2 Berühren Sie nicht die Entladungsnadel. 

Wird die Nadel verbogen, sinkt die 
Leistung.

Entladungs-
nadel
*2

Reinigungs-
stäbchen

* Reinigen Sie unregelmäßig 
geformte Teile mit einem 
Reinigungsstäbchen.
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Zusammenbau des Plasma-Ionisators
1. Einbau der gegenüberliegenden Polplatte

1) Befestigen Sie die gegenüberliegende Polplatte mit den Haken 
(2 Stellen in der Mitte) des Plasma-Ionisators. 

2) Montieren Sie die gegenüberliegende Polplatte indem Sie die 
Knöpfe (einer auf jeder Seite) des Plasma-Ionisators lösen.

3) Schieben Sie die Platte bis zum Anschlag ein. 

4) Befestigen Sie die andere Seite. 

2. Einbau des Streamer-Entladers.
1) Schieben Sie das Unterteil des Streamers in den 

Ionisationsrahmen.

2) Rasten Sie das Oberteil ein.

3) Prüfen Sie, ob der Streamer sicher befestigt ist. 

Nach unten 
einschieben

Offen
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Pflege und Reinigung
Reinigen der fotokatalytischen 
Deodoranteinheit
• Saugen Sie den 

Schmutz mit einem 
Staubsauger ab, ohne 
das Element 
auszubauen. (Nicht 
waschen.)

Empfindlichkeitseinstellungen des 
Staubsensors
Die Empfindlichkeit des Sensors hängt von der Größe des 
Raums, dem Installationsort und der Art der Verschmutzung ab. 
Ändern Sie gegebenenfalls die Sensoreinstellung.

1. Drücken Sie auf der Fernbedienung “  ”, während Sie 
auf der Haupteinheit “ ” für 10 Sekunden gedrückt 
halten.
• Es ertönt ein Signalton, eine der Kontrollleuchten “  ” L 

(niedrig), “  ” M (Standard) und “  ” H (Hoch) blinkt für 5 
Sekunden und die Leuchte, die der Empfindlichkeitseinstellung 
entspricht, schaltet ein.

2. Ändern Sie die Einstellung mit der Taste “ ” 
[Betriebsschalter/Stopp] am Hauptgerät.
• Die Einstellung wird bei jedem Drücken der Taste umgeschaltet.
• Die Einstellungen werden in der Displayanzeige der 

Luftstromstärke angezeigt.

3. Richten Sie die Fernbedienung auf das Hauptgerät und 
drücken Sie die “ ” [OFF TIMER]-Taste, um die 
Einstellung festzulegen.
• Der Bestätigungston ist zu hören und die Einstelllampe blinkt.

4. Ziehen Sie einmal den Netzstecker und stecken Sie Ihn 
nach einer Wartezeit von mindestens 3 Sekunden 
wieder ein.
• Hierdurch wird die Einstellung abgeschlossen.

HINWEIS
• Wenn Schritt 4. nicht ausgeführt wird, kehrt das Gerät nicht in die 

normale Betriebsart zurück. Wenn Schritt 4. während der 
Einstellungen ausgeführt wird, werden die Einstellungen nicht 
korrekt vorgenommen.

• Wenn die Empfindlichkeit hoch eingestellt ist, ist es für die 
Sensorlampe schwierig abzuschalten.

Sonderzubehör
• Wenden Sie sich zum Austausch des plissierten und des Bio-

Antikörperfilters an Ihren Händler.

• Werden verschmutzte Teile benutz:
• Kann der Reinigungseffekt nicht erreicht werden.
• Können Gerüche nicht entfernt werden.
• Können Gerüche entstehen.

Vorschriften zur Entsorgung
Ihr Daikin Produkt ist mit diesem Symbol 
gekennzeichnet. Das bedeutet, dass elektrische und 
elektronische Produkte nicht mit unsortiertem 
Haushaltsabfall entsorgt werden dürfen. 
Die Entsorgung dieses Produktes muss gemäß den 
jeweiligen örtlichen und staatlichen Vorschriften 
erfolgen. Indem Sie dieses Produkt korrekt entsorgen, 

helfen Sie sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß aufbereitet, 
wiedergewonnen und recycelt wird. Dadurch werden potenzielle 
negative Folgen für die Umwelt und die Gesundheit der Menschen 
vermieden. Kontaktieren Sie bitte Ihre örtliche Behörde bezüglich 
weiterer Informationen.
Die Batterien müssen aus der Fernbedienung entfernt werden und 
gemäß den entsprechenden örtlichen und staatlichen Vorschriften 
separat entsorgt werden.

 

Display der

Luftstromstärke

Empfindlichkeit

des Staubsensors

Stark

(Sensoranzeige

wird leicht

aktiviert.)

Normal

(Einstellung

ab Werk)

Schwach

(Die Sensor-Anzeige

schaltet sich möglic-

herweise nicht ein.)

� �

L (Schwach)

� �

M (Standard)

� �

H (Stark)

Timer Aus - Taste

Anzeige der

Luftstromstärke
Betriebsschalter /

Stopp-Taste

Teilebezeichnung Teilenummer
Plissierter Filter
(7 Elemente) KAC972A4E

Bio-Antikörperfilter 
(1 Element) KAF972A4E
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Häufig gestellte Fragen

Störungssuche
Untersuchen Sie das Problem noch einmal, bevor Sie das Gerät zur Reparatur bringen.

Frage Antwort
1. Die Anzeige des 

Staubsensors wechselt 
nicht auf Rot (Grün).

Staub hat sich im Staubsensor angesammelt.
Saugen Sie den Lufteinlass mit einer Staubsaugerdüse aus und betreiben Sie das Gerät für einige Zeit 
manuell. Der Sensor schaltet in den Normalzustand zurück.

2. Die Empfindlichkeit des 
Staubsensors ist zu 
schlecht (oder zu gut). 

Dies geschieht, weil der Staubsensor abhängig von der Raumgröße reagiert.
Ist das Gerät niedrig im Raum installiert kann die Reaktion auf Zigarettenrauch oder ähnliches schlecht sein. Montieren Sie 
das Gerät in einer höheren Position. Ist die Empfindlichkeit immer noch schlecht, ändern Sie die Einstellung des Sensors.

3. Kann ich die 
fotokatalytische 
Deodoranteinheit waschen? 
Muss ausgetauscht werden?

Die fotokatalytische Deodoranteinheit darf nicht ausgewaschen werden. 
(Das Element wird dadurch beschädigt.)
Saugen Sie den Schmutz mit einem Staubsauger ab, ohne das Element auszubauen. Ein Austausch ist 
nicht erforderlich.

4. Was muss ich tun, wenn der 
Ionisationsdraht beschädigt ist?

Werden die Ionisationsdrähte beschädigt, müssen Sie ausgetauscht werden. Wenden Sie 
sich an Ihren Fachhändler.

5. Kann das Gerät auch bei 
blinkender Reinigungsanzeige 
verwendet werden?

Wenn die Reinigungsanzeige blinkt, sinkt die Leistung der elektrischen Staubsammlung und die Geruchsbeseitigung, 
da die Stromversorgung des Ionisationsdrahts und des Streamers aus Sicherheitsgründen unterbrochen wird.
Überprüfen Sie das gerät, bis das Zeichen erlicht. (Aus sicherheitstechnischen Aspekten ist das Blinken kein Problem.)

Beobachtung Prüfung Maßnahme
Funktioniert nicht. Ist der Netzstecker herausgezogen? Stecken Sie ihn fest ein.

Ist die Frontplatte korrekt eingesetzt? Setzen Sie sie fest ein.

Ist die Batterie der Fernbedienung entladen? Tauschen Sie die Batterie gegen eine neue aus. (Seite 5)

Die vier Luftstromstärkeanzeigen 
LL (Flüsterbetrieb), L (Schwach), 
M (Standard) und H (Stark) 
blinken gleichzeitig.

Befindet sich irgendein Fremdkörper im 
Auslassgitter?

Entfernen Sie den Fremdkörper.
Wenden Sie sich in anderen Fällen an Ihren 
Fachhändler.

Es tritt keine Luft aus.
Es wird keine Reinigungswirkung 
erhalten.

Ist das Gerät an einem Ort aufgestellt, an dem 
der Luftstrom behindert ist oder sich 
Hindernisse in der Nähe des Geräts befinden?

Das Hindernis beseitigen.

Befindet sich zu viel Staub im Vorfilter oder der 
photokatalytischen Filterrolle aus Titan-Apatit?

Reinigen oder ersetzen. (Seiten 5, 6, 9)

Werden zu viele Gerüche erzeugt oder tritt Rauch aus? Wenden Sie sich in diesem Fall an Ihren Fachhändler.
Das Fernsehbild wird verzerrt. Ist ein Fernseher oder Radiogerät im Umkreis von 

2 m des Geräts installiert oder wird in der Nähe 
des Geräts eine Zimmerantenne verwendet?

Halten Sie mit mindestens 2 m Abstand vom Fernseh-
gerät, Radiogerät oder der Zimmerantenne.

Befindet sich das Netzkabel oder die Antenne des 
Fernseh- oder Radiogeräts in der Nähe des Geräts?

Entfernen Sie das Netzkabel oder die Antenne des Fernseh- 
oder Radiogeräts soweit wie möglich von dem Gerät.

Während dem Betrieb sind ein 
knackendes oder summendes 
Geräusch zu hören.

Ist der Plasma-Ionisator fest eingesetzt Setzen Sie ihn fest ein.
Haftet Staub an der Ionisierungsleitung des 
Plasma-Ionisators (Kunststoffteil)?

Reinigen Sie den Plasma-Ionisator. (Seiten 11, 12.)

Ist Wasser in die Spritzöffnung gelangt und wurde 
der Negativ-Ionisator dadurch befeuchtet?

Wenn der Negativ-Ionisator trocken ist, verschwindet 
das Geräusch.

Aus der Spritzöffnung tritt ein 
Geruch aus.

Wird zeitweise ein starker Geruch erzeugt? (Viele 
Personen, die rauchen oder Fleisch grillen.)

Während dem Betrieb lässt der Geruch allmählich nach.

Wurde die Haupteinheit in einem anderen Raum 
installiert?

Der Geruch des ehemaligen Raums kann austreten. 

Was tun, wenn der Vorfilter oder Plasma-
Ionisator verschmutzt ist?

Bitte säubern. (Seiten 9, 11, 12, 13.)

Die Reinigungsanzeige schaltet 
nicht ab oder blinkt erneut, 
obwohl der Plasma-Ionisator 
gereinigt wurde.

Ist der Plasma-Ionisator korrekt eingesetzt? Setzen Sie ihn korrekt ein.
Befinden Sich auf der gegenüberliegenden Polplatte 
oder an anderen Stellen noch Wassertropfen?

Wischen Sie die Tropfen ab.

Ist der Plasma-Ionisator mit Fusseln verunreinigt? Entfernen Sie die Fusseln.
Haben Sie den Plasma-Ionisator gut 
ausgespült, nachdem Sie ihn mit einem 
Reinigungsmittel ausgewaschen haben?

Spülen Sie ihn gut aus.

Ist der Ionisationsdraht beschädigt? Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.
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